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Quel est le meuble le plus important de la cuisine — Le fourneau.
A. Donné concrei : Préparation dit diner. — La mère qui veut

préparer le dîner, commence par mettre un tablier blanc, allume le feu,
met de l'eau dans les marmites, prépare les légumes, la viande, etc.

H. Elaboration didactique. — 1. Avant le dîner : Pourquoi la maman
met-elle un tablier blanc Que fait-elle avant d'allumer le feu
Comment prépare-t-elle le feu Pourquoi des copeaux ou du papier
Pourquoi met-elle de l'eau dans les marmites De quel ustensile se
sert-elle si (die veut faire de la soupe Si elle veut cuire des pommes...
des fruits... du lait Pourquoi fait-elle cuire de l'eau dans la bouilloire

Pourquoi ne quitte-t-elle pas la cuisine Que fait-elle quand
le dîner est cuit Dans quel ustensile met-elle la soupe la viande,
les légumes Où va-t-elle prendre cette vaisselle Que fait-elle
avant de mettre la nourriture dans les ustensiles Que met-elle
sur la table

2. Après le dîner : Que fait la ménagère après le dîner Que
fait-elle des restes Garde-manger... pauvres... En été, elle les met
à la cave. Pourquoi?... Où lave-t-elle la vaisselle?... El les verres?...
Pourquoi laver la vaisselle et rincer les verres Où relire-t-elle les
marmites Quels sont les ustensiles qu'elle doit particulièrement
bien laver?... Pourquoi

Récapitulation. — Faire résumer la leçon par un élève ; employer
le discours direct.

Application. — /. Préparation du goûter ou du déjeuner.
2. Analyse de la gravure, page 35. — Faire remarquer la présence

du petit chat. Pourquoi est-il là Pourquoi le plancher de la cuisine
rt'esl-il pas en bois Pourquoi y a-l-il une hache...

Quelles seront les qualités d'une bonne cuisinière Que peut faire
une petite fille qui a la permission d'aider sa maman dans le ménage

3. lecture. — N° 13, page 35. — Raconter et lire l'histoire de
« Rose, la cuisinière malpropre », N° 15, page 36.

4. Vocabulaire. — Le seau, la cuvette, la brosse, le balai, le pot,
la cruche, le robinet, la marmite, la casserole, le chaudron, le fourneau,
le plat, l'assiette ébréchée.

5. Devoir écrit. — a) Ecrire les noms des ustensiles de cuisine en
commençant : « La ménagère nettoie son... on sa... ;

b) Pour préparer la soupe, la... puise de l'eau dans un... ; elle verse
l'eau dans une... Elle... ensuite les légumes avec son..., et les lave
dans une... ou dans un... (A suivre.)
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L'HIRONDELLE ET- L/V GUERRE

Hirondelle, où vas-tu si vite
A travers le ciel prinlanier
— Je vais où la saison m'invite
A Reims où j'étais l'an dernier.
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— Ce n'est pas la peine, hirondelle.
Tout est détruit par le canon,
Et de l'antique citadelle
Il ne reste plus que le nom.

— Comment plus rien de Notre-Dame
Qui m'abritait sous ses arceaux
— Si, des murs noircis par la flamme
Et des saints de pierre en morceaux.

— Soil, loin des forts qu'on déinantelle,
Louvain me garde un vieux clocher
Plus ajouré que la dentelle,
Et c'est là que je vais nicher.

— Hirondelle, c'est inutile,
Et tu voyagerais en vain,
Les édifices de vieux style
Sont anéantis à Louvain.

— Il reste bien une chaumière
— Hirondelle, il n'en reste plus.
Ces trous où passe la lumière
Ont été faits par les obus.

— Où logerai-je ma couvée
— Llirondelle au vol triomphant,
Où la mère qui s'est sauvée
Logera-1-elle son enfant

— C'est juste, et ma peine est la sienne ;

Elle et moi nous nous connaissons ;

Car je nichais sous sa persienne
EL je passais dans ses chansons.

Ne pouvant plus vivre auprès d'elle
Je pars — Attends encore un peu,
N'aimes-tu donc pas, hirondelle,
Les ruines sous le ciel bleu

— Si, les habiter est mon rêve,
Ami, je les aime en effet,
Mais lorsque le temps les achève,
Et non lorsque l'homme les fait.

Gauthier-Fer ni ère s.

Ces vers ont été composés par un caprice de poète en septembre 1914.
Gauthier-Ferrières quittait la France le 1er juin pour rejoindre le corps
expéditionnaire en Orient. A la lin de ce mois, il recevait la Croix de

guerre, après une brillante citation. Le 11 juillet, frappé d'une balle
au ventre et transporté à l'infirmerie, il y succombait après d'atroces
souffrances. Gauthier-Ferrières était âgé de 39 ans. Il collaborait au
Larousse mensuel illustré et à la Revue française.
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